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Grazie per avere scelto un prodotto Pietranera, siamo certi che ne sarete pienamente soddisfatti.
I prodotti Pietranera  sono costruiti seguendo rigorosi standard qualitativi ed utilizzano esclusivamente
componenti di qualità.

Ogni lettino Fable , al momento della spedizione, viene sottoposto ad una scrupolosa serie di collaudi
relativi a funzionalità e sicurezza.

Verificare che il lettino-lavaggio, durante il trasporto, non abbia subito danni che potrebbero pregiudicar-
ne il funzionamento e la sicurezza.

Per ottenere la massima affidabilità e durata del lettino -lavaggio con le migliori prestazioni, si consiglia 
di seguire scrupolosamente le istruzioni contenute nel presente manuale.

Questo manuale è realizzato in modo da permettere di utilizzare al meglio e nella massima sicurezza il
Lettino -lavaggio Fable,  e costituisce quindi parte integrante del lettino-lavaggio, deve essere conserva-
to con cura per tutto l’arco della  sua durata  e deve accompagnare il lettino  stesso qualora venga ceduto 
ad un nuovo utilizzatore.

Per evitare quindi qualsiasi inconveniente è necessario leggere attentamente il presente manuale
prima di effettuare qualsiasi operazione sul lettino -lavaggio e attenersi scrupolosamente a quanto in 
esso specificato. 

La Ditta costruttrice declina ogni responsabilità per danni dovuti a negligenza e/o alla mancata osservan-
za di quanto descritto nel presente manuale.

Fermo restando le caratteristiche tecniche principali e di sicurezza, la Ditta costruttrice, per ragioni di
continua evoluzione tecnica e tecnologica, si riserva il diritto di apportare, senza preavviso,
modifiche al lettino-lavaggio, senza per questo incorrere in alcuna sanzione.

Ogni riproduzione parziale o totale del seguente manuale, dai testi alle illustrazioni in esso contenuti,
è vietata a norma di legge. 

Per ogni controversia è competente il Foro di Reggio Emilia ( Italy ).

INTRODUZIONE

Istruzioni per l’installazione e l’uso e la manutenzione
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PREREQUISITI

Istruzioni per l’installazione e l’uso e la manutenzione

Il lettino- lavaggio Fable  è il connubio vincente  tra  la funzionalita’, la cura dei particolari e la flessibilita’ 
di utilizzo che hanno dato vita ad un prodotto  dal raffinato design che rivoluziona il concetto di tratta-
menti elevandolo all’ennesima potenza. Esteticamente parliamo di un lettino  che offre un’ampia gamma 
di finiture esterne, anche con lavorazioni come il capitonne’, oltre alla possibilita’ di scegliere i fianchi con 
oblo in metacrilato retroilluminato a led, versione che rende ancora piu evanescente  la struttura dello 
stesso.  Ma e’ sulle potenzialita’ di utilizzo che Fable raggiunge orizzonti di notevole levatura, dando fa-
colta’ al professionista di spaziare  dai trattamenti curativi  eco-natural, a quelli fashion, da quelli glamour 
classici fino alle Cross- contamination; favoriti dall’utilizzo della tavoletta tray, regular o large, completa  
di apposite ciotole di servizio . Tutto cio’ consente  all’artista di  effettuare i trattamenti  al top e da una 
posizione  certamente privilegiata . Non e’ da sottovalutare il benessere fisico, che Fable conferice, coniu-
gando il relax del massaggio rilassante ad aria, al gradevole e progressivo comfort che regala il materasso 
riscaldabile; nonche’ dalla posizione orizzontale classica del lettino, con possibilità di regolazione elettri-
ca della parte dorsale. L’utilizzo inoltre di una serie completa di accessori dedicati quali specifici cuscini 
sagomati con memory foam ( a trapezio per i piedi, cilindrici e semicilindrici per le ginocchia e gambe e il
particolare cuscino poggiatesta con apertura per il viso)  fino ad un carrellino di servizio, corredato di

USO PREVISTO

Per una corretta e sicura installazione dell’apparecchio vanno rispettate le seguenti prescrizioni:
•	 Il pavimento deve essere conforme alle Norme legislative e regolamentari vigenti nel luogo di 
              utilizzo.
•	 L’impianto elettrico deve essere conforme alle Norme  Legislative e Regolamentari vigenti nel  
              luogo di utilizzo, dotato di interruttore differenziale tale da garantire la protezione delle persone    
              contro i contatti elettrici indiretti. 
•	 Non collegare dispositivi che non sono specificati come facenti parte del sistema.
•	 L’alimentazione elettrica deve essere dimensionata per le seguenti caratteristiche  230-240 V, 50-
              60 Hz, 10A.
•	 La messa a terra, in particolare, deve essere eseguita conformemente alle Norme  Legislative e 
              Regolamentari vigenti nel luogo di utilizzo.
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato soltanto dal personale che esegue il trattamento 
               (Parrucchiere, Acconciatore, Sciampista ,Estetista , Massaggiatore  ecc. di seguito Operatore. 
               Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da parte dei bambini senza supervi-
               sione.
•	 Le persone in trattamento possono essere persone comuni, nonché bambini a partire dall’ 
               età di 8 anni in su e  persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di 
               esperienza e di conoscenza purché vengano sorvegliati.
•	 I bambini non devono essere lasciati incustoditi in vicinanza  dell’ apparecchio.
•	 Pulizia e manutenzione devono essere effettuate soltanto da persone qualificate per tale 
               attività.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato , esso deve essere sostituito dal  fabbricante, dal 
               suo servizio di assistenza o da personale qualificato. 
•	 Cessare immediatamente l’utilizzo dell’apparecchio in caso di qualsiasi perdita d’acqua
•	 Dopo l’uso isolare l’apparecchio dall’alimentazione elettrica e idrica (calda e fredda).

Il fabbricante non si assume la responsabilità della sicurezza e dell’affidabilità dell’apparecchio se:
• Le operazioni di installazione e riparazione non sono state effettuate da tecnici autorizzati.
• L’installazione generale ed elettrica del locale non è conforme alle prescrizioni di Legge.
• L’apparecchio non è stato installato conformemente al presente manuale.
• L’apparecchio non è utilizzato conformemente al presente manuale.
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La poltrona lavaggio è destinata ad un uso professionale per il  settore del trattamento  del capello , in 
particolare nella zona lavaggio. Non può essere utilizzata da più operatori contemporaneamente può 
accogliere un solo cliente alla volta; la portata massima è di 120 Kg. L’ installazione è conforme se realiz-
zata secondo le specifiche indicate nel manuale di installazione, uso e manutenzione. Non è consentito 
sedersi su piani d’appoggio; non è consentita la seduta di più persone .
Attenzione alle scottature provocate da una elevata temperatura dell’acqua.
Attenzione alle parti in movimento della poltrona lavaggio.

CONTROINDICAZIONI DI UTILIZZO

Parrucchiere : definito anche come operatore , è colui che esegue il trattamento del capello sul cliente e 
colui che gestisce operativamente le prestazione della poltrona lavaggio. La postazione di lavoro è collo-
cata nella parte posteriore della poltrona lavaggio. 
Cliente : è colui sul quale viene effettuato il trattamento del capello. La parte anteriore della poltrona 
lavaggio è adibita ad accogliere il cliente.

DEFINIZIONE 

L’apparecchio rispetta le Norme essenziali dell’Unione Europea in materia di ergonomia e 
sicurezza,il Fabbricante garantisce tali qualità con l’apposizione della marcatura CE.

SICUREZZA 

apposito vano per riporlo quando non viene usato, ed il portarotolo paper roll. 
Tutto ciò permette così al fruitore di essere coccolato, usufruendo di tutti i trattamenti anche di tipo este-
tico, dal massaggio alla depilazione, sino al top dell’esclusività.

Il lettino-lavaggio Fable  è fornito su bancale al quale è fissato tramite appositi fori presenti su basamen-
to con 4 viti e dado di tenuta, nella parte opposta  del bancale, e imballato in scatola di cartone a tripla 
onda. Il bancale presenta 4 vie di presa tramite muletto; sull’imballo sono indicati le informazioni per la 
movimentazione e l’apertura dell’imballo . 

SOLLEVAMENTO E TRASPORTO  



DOPPIA AREA  MM 120 X 400 + 175 X 400   UTILIZZABILE PER PREDISPOSIZIONE ALLACCIAMENTO 
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Caratteristiche standard U.D.M.

mm

Valore

790

I colli devono essere trasportati su veicoli chiusi, non far cadere o inclinare i colli durante il carico e scari-
co. I prodotti devono essere stoccati in magazzini interni e asciutti, sovrapponendo un massimo di 3 colli 
e senza cambiamenti drastici di temperatura.
Condizioni ambientali di trasporto e magazzinaggio
• Temperatura ambiente da -25°C a +50°C.
• Umidità relativa max 75%.

Condizioni ambientali di utilizzo
• Temperatura ambiente da +10°C a +40°C.
• Umidità relativa dal 30% al 75%.
Il  lettino -lavaggio deve essere utilizzato in un ambiente di lavoro dove sia assicurata una illumi-
nazione locale di 500 Lux o superiore.
Il livello di pressione acustica nel posto di lavoro risulta inferiore a 70dB(A). 

TRASPORTO E STOCCAGGIO

CARATTERISTICHE TECNICHE

Altezza minima della seduta

mm 910Altezza massima della vasca

Kg 120 ( 1 persona )Portata massima

V ~ 230 - 240Tensione di alimentazione

Hz 50 - 60Frequenza

W 650Potenza assorbita ( max )

min. 8Modo operativo ( massaggio intermittente * )

min. 60 - 120Modo operativo ( materasso riscaldabile ** )

mm 2060
Dimensioni
d’ingombro

Lunghezza max

mm 655Profondità max

mm 790 - 980Altezza max

Kg 120Massa

* Riferito a modello con massaggio jet massage.
** Riferito a modello thermic.
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DIMENSIONI

PIANO DI INSTALLAZIONE A PARETE - SOLO SU RICHIESTA
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PIANO DI INSTALLAZIONE STANDARD
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Per l’impianto idraulico è necessario prevedere un rubinetto per acqua calda e fredda di chiusura a mon-
te di ogni apparecchio.
Gli allacciamenti alla rete fognaria di scarico sono effettuati mediante un tubo di scarico Ø 40 mm.
ATTENZIONE: 
L’apparecchio è sprovvisto di sifone, occorre dunque prevedere tale dispositivo sull’impianto idrico.

L’allacciamento alla rete elettrica è previsto 230 V ~  50 Hz F+N+T. L’assorbimento elettrico massimo del
Lettino-lavaggio è di circa 650 W.
E’ necessario prevedere  un facile accesso all’alimentazione idrica e elettrica del lavaggio,  per provvedere 
un eventuale distacco  in caso di necessità.

CARATTERISTICHE MIXER

Caratteristiche Tecniche
Pressione di collaudo 15 bar
Alimentazione acqua fredda indice blu a destra. Raccordo tubo 3/8″
Alimentazione acqua calda indice rosso a sinistra. Raccordo tubo 3/8″
Limiti di impiego secondo UNI 10234 EN (817):
Pressione MIN. 0.5 bar MAX. 10 bar ( 100000000 pascal )
Temperatura MAX. 90°
Limiti di impiego raccomandati da UNI 10234 (EN 817) per un buon funzionamento del rubinetto.
Pressione: MIN. 0.5 bar MAX. 5 bar ( 50000000 pascal )
Temperatura: MAX. 65°C
Avvertenze:
- E’ necessario risciacquare accuratamente tutte le condutture dell’impianto per evitare danni alla rubi-
netteria causati dai residui presenti nelle tubazioni.
- Per pressioni d’uso superiori ai 5 bar, si raccomanda di installare un riduttore di pressione.
- Si consiglia inoltre, di installare un filtro centralizzato per acque cariche di impurità.

Caratteristiche Tecniche
Pressione di collaudo 15 bar
Alimentazione acqua fredda indice blu a destra. Raccordo tubo 1/2”
Alimentazione acqua calda indice rosso a sinistra. Raccordo tubo 1/2”
Limiti di impiego secondo UNI 10234 EN (817):
Pressione MIN. 1 bar MAX. 10 bar ( 100000000 pascal )
Temperatura MAX. 90°
Limiti di impiego raccomandati da UNI 10234 (EN 817) per un buon funzionamento del rubinetto.
Pressione: MIN. 1 bar MAX. 5 bar ( 50000000 pascal )
Temperatura: MAX. 65°C
Avvertenze:
- E’ necessario risciacquare accuratamente tutte le condutture dell’impianto per evitare danni alla rubi-
netteria causati dai residui presenti nelle tubazioni.
- Per pressioni d’uso superiori ai 5 bar, si raccomanda di installare un riduttore di pressione.
- Si consiglia inoltre, di installare un filtro centralizzato per acque cariche di impurità.

CARATTERISTICHE MIXER TERMOSTATICO
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Preparazione 
1) Togliere le parti superiori e laterali dell’imballo lasciando il lettino- lavaggio montato sul pallet in ma-
niera che sia più facilmente trasportabile. Rimuovere le protezioni del lettino- lavaggio e anche gli even-
tuali accessori contenuti nell’imballo stesso.

Fissaggio del Lettino-lavaggio 

INSTALLAZIONE

Istruzioni per l’installazione e l’uso e la manutenzione

1) NB. attenzione NON SOLLEVARE DAI  PUNTI        Sollevare il  lettino - lavaggio attraverso i  punti 
indicati per avvicinarlo al punto prestabilito di utilizzo. I punti di sollevamento sono tre,  si consiglia  di 
maneggiare il lettino lavaggio in tre persone, e comunque non meno  di due . 

2) Prima di eseguire  le installazioni del gruppo idrico ed elettrico e la rimozione del bancale e’ ne-
cessario svitare  le tre viti che fissano il materasso al lettino ( 1 ), sganciare il materasso tirandolo indietro, 
ruotarlo longitudinalmente da un lato ( 2 ) per  staccare gli eventuali spinotti di connessione del massag-
gio ad aria piuttosto che del riscaldatore a seconda delle versioni (3), in modo da accedere  all’interno del 
lettino dalla parte superiore. A questo punto si possono rimuovere le 4 viti che bloccano il lettino al pallet 
( n. 2 anteriori e n. 2 posteriori) così da posizionarlo nel punto prestabilito di utilizzo. 
ATTENZIONE maneggiarlo come indicato nel punto 1.
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4) Provvedere all’allacciamento idraulico nella zona posteriore  come indicato nella scheda tecnica (1),  
prevedendo un rubinetto per acqua calda e fredda di chiusura a monte di ogni apparecchio. Gli allaccia-
menti alla rete fognaria sono effettuati mediante un tubo di scarico ø 40.

3) Provvedere all’allacciamento elettrico (4 ) del  lettino-lavaggio al conduttore di rete di un interruttore  
sezionato collocato in prossimita’ dell’apparecchio; dal momento che non è possibile determinare a priori 
la lunghezza  del cavo di alimentazione  secondo le esigenze di ciascun cliente, la macchina viene fornita  
di cavo e spina schuko di lunghezza  1,5ml; sara’ cura dell’installatore realizzare la connessione elettrica 
su dispositivo disgiuntore facilmente accessibile  In=10 A Idn = 30 m A, nel rispetto delle leggi in vigore 
nel paese di utilizzo e delle indicazioni contenute nelle istruzioni del libretto di installazione, uso e manu-
tenzione, e provvedere ad eseguire un collaudo completo della apparecchiatura. Si ricorda la necessità 
di verificare la presenza e la funzionalità della protezione differenziale per la protezione delle persone 
contro i contatti indiretti.

10

10

10

10

1 2

3

4

Disposizione impianti

1 = Calda 3/8 ” ( mix  termostatico 1/2 ” )
2 = Fredda 3/8 ” ( mix  termostatico 1/2 ” )
3 = Scarico ø 40 mm
4 = Uscita cavi elettrici (  dove richiesto )
Cavo 3X1 ( 1500 mm ) - 220/240 V - 50 Hz/60 Hz
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Accensione del lettino- lavaggio 
La messa in tensione dell’apparecchio avviene nel momento in cui e’ collegato alla rete elettrica.

Comandi Comfort ( Versione opzionale )
Il lettino-lavaggio con sistema di movimento comfort  favorisce uno stato di rilassamento assoluto.
La possibilità di regolare l’inclinazione della sezione dorsale del materasso, che permette di assumere la 
posizione di rilassamento con la massima riduzione della pressione discale coadiuvato da un conforte-
vole  supporto a livello cervicale nucale fornito dal poggiacollo e dalle due sfere poggianuca realizzate in 
gel medicale, ideali per trattamenti prolungati, avviene tramite (1) tastiera per attivazione regolazione 
elettrico sezione dorsale materasso.
La stessa operazione  puo’ essere attuata  utilizzando  un comando a pedaliera, che alza ed abbassa la 
parte dorsale del materasso  semplicemente premendo  con i piedi  a sx  o a dx  la pedaliera (2) questo 
sistema, opzionale, oltre ad essere piu’ pratico per l’operatore, permette di  fare regolazioni senza disto-
gliere  le mani da cio’ che si sta facendo risparmiando tempo e  mantenendo  la massima igiene.

USO

Premere il pulsante indicato per abbassare lo schienale

Premere il pulsante indicato per alzare lo schienale

Pulsantiera relax 
( In dotazione con opzione comfort )

5) Una volta completate le operazioni  di allacciamento elettrico ed idraulico, rimontare il materasso 
del lettino-lavaggio eseguendo nuovamente a ritroso le operazioni del punto 3 ; ruotare il materasso, 
innestare nuovamente gli spinotti di connessione  delle funzioni previste dal  lettino, spingere in avanti il 
materasso innestando  l’angolare posteriore alle tre viti sporgenti dal traverso centrale del lettino, avvita-
re le viti di serraggio.
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Comandi jet massage  ( Versione opzionale )
La funzione di massaggio jet massage aiuta a migliorare la sensazione di benessere, stimolare la circola-
zione sanguigna e sciogliere le tensioni muscolari.
Il materasso e’ dotato  di una stuoia massaggiante costituita da una serie di settori gonfiabili automatica-
mente, con una sequenza programmata.
Questo tipo di funzionamento produce un’onda di pressione mobile che rievoca un massaggio di tipo 
drenante e tonificante.

Telecomando per attivazione massaggio
Con questo telecomando (1) si può attivare e disattivare il massaggio. Il telecomando utilizzato per la 
versione massage, permette anche  le regolazioni di altezza  della sezione dorsale del materasso .
La stessa operazione  puo’ essere attuata  utilizzando  un comando a pedaliera, che oltre ad alzare e 
abbassare la parte dorsale del materasso, come abbiamo visto, permette di azionare lasciando le mani 
libere, anche la modalita’ massage. 
Del materasso lettino, (2) questo sistema, opzionale, oltre ad essere piu’ pratico per l’operatore, permette 
di  fare regolazioni senza distogliere le mani da cio’ che si sta facendo risparmiando tempo e mantenendo 
la massima igiene.

Premere il pedale indicato per abbassare lo schienale

Premere il pedale indicato per alzare lo schienale

Pedaliera relax 
( Opzionale )

Premere il pulsante indicato per alzare lo schienale

Premere il pulsante indicato per abbassare lo schienale

LED segnalatore del massaggio in funzione

Premere il pulsante indicato per accendere / spegnere la funzione massag-
gio. Premere il pulsante �no a 2” per impostare la durata del massaggio a 8 
min ( 16 min con versione Plus ).
Premere il pulsante più di 2 “ per impostare la durata del massaggio a 16 min 
( 24 min con versione Plus ) 

Telecomando jet massage 
( In dotazione con opzione jet )
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Premere il pulsante indicato per alzare lo schienale

Premere il pulsante indicato per abbassare lo schienale

LED segnalatore del massaggio in funzione

Premere il pulsante indicato per accendere / spegnere la funzione massag-
gio. Premere il pulsante �no a 2” per impostare la durata del massaggio a 8 
min ( 16 min con versione Plus ).
Premere il pulsante più di 2 “ per impostare la durata del massaggio a 16 min 
( 24 min con versione Plus ) 

Pedaliera jet massage
( Opzionale )

Comando sistema Thermic, materasso riscaldabile  ( Versione opzionale )
Il comando permette di riscaldare il materasso del lettino-lavaggio Fable su tutta la sua lunghezza, 
compresa la parte dorsale, attraverso una pulsantiera (1) incassata nel fi anco del lettino ( possibilita’ di 
posizionarla sul fi anco sinistro o destro). Premendo ON si attiva il riscaldamento che e’ temporizzato au-
tomaticamente per 60 minuti su funzione LOW, con la possibilità di interromperlo in qualsiasi momento. 
Premendo 2H si attiva la funzione di autospegnimento dopo 120 minuti.  
Al momento dell’accensione, selezionare LOW se si vuole mantenere una temperatura di 40° C di impo-
stazione base, altrimenti  premendo HIGH, la temperatura aumenta portandosi a 44° C. Tutti i bottoni si 
attivano premendoli e si disattivano premendoli una seconda volta. 
NB: le funzioni attivate sono evidenziate dall’accensione del rispettivo led di riferimento sulla pulsantie-
ra comandi. É possibile spegnere ogni funzione sistema in qualsiasi momento premendo il tasto OFF.
La funzione riscaldamento è molto utile per favorire il rilassamento mentre vengono svolti i trattamenti 
dai più brevi ai più lunghi, garantendo il massimo comfort e un’esperienza irripetibile anche per body 
massage o depilazioni.

Segnali di errore

Lampeggio lento dei led:

LED OFF = anomalia su resistenza 1

LED ON = anomalia su resistenza 2

LED LOW = anomalia su resistenza 3

Lampeggio veloce dei led:

LED OFF = anomalia sonda temperatura 1

LED ON = anomalia sonda temperatura 2

LED LOW = anomalia sonda temperatura 3

OFF: spegnimento impianto di riscaldamento

ON:  accensione impianto di riscaldamento 
con autospegnimento dopo 60 min.

LOW:  modalità Low power a 40° C

HIGH: modalità High power a 44° C

Funzioni

2H: modalità autospegnimento a 120 minuti
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Utilizzo poggianuca con sfere in gel
Il lettino-lavaggio Fable e’ provvisto di poggianuca con sfere in gel medicale, abbattibile dalla posizione 
orizzontale quando e’ necessario, per esempio per risciacquare i capelli, o per agevolare le operazioni di 
pulizia della vasca, per rimetterlo nuovamente in posizione operativa (1) ruotare il supporto completo di 
sfere verso l’alto, e incastrare l’asola dello stesso al dente della piastra supporto del poggiatesta (2).

Smontaggio del miscelatore e doccetta 
Il miscelatore e la doccetta vengono montati sulla vasca in Avonite direttamente in linea di produzione  
e quindi il prodotto viene consegnato con componenti montati. Qualora si verificasse l’esigenza di sosti-
tuire il miscelatore o la doccetta, procedere nel seguente modo: prima di iniziare chiudere i rubinetti di 
acqua calda e fredda predisposti a monte dell’apparecchio. Smontaggio Doccetta: svitare il tubo fles-
sibile avvitato alla forcella, svitare il dado ottonato che serra la forcella e quindi togliere la forcella dalla 
vasca(1). Smontaggio Miscelatore: svitare il perno ottonato che fissa il miscelatore alla vasca in Avonite, 
togliere la forcella con relativa guarnizione dalla parte inferiore della vasca, sfilare il gruppo miscelatore 
con i tubi flessibili dal foro superiore della vasca (2).
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Rimozione poggiacollo in gel
Il poggiacollo in gel medicale, che insieme alle sfere poggianuca dello stesso materiale garantisce il 
massimo comfort di postura durante i trattamenti, si puo’ staccare e riattaccare al supporto del lettino 
lavaggio, per operazioni di pulizia o manutenzione. Per effettuare questa operazione staccare i bottoni a 
pressione in acciaio (1) da un lato e dall’altro. Per riposizionarlo effettuare l’operazione al contrario. 
NB: NON UTILIZZARE  MAI IL LETTINO-LAVAGGIO  SENZA IL POGGIACOLLO IN GEL MONTATO.

Uso della tavolozza tray, regular-large ( Opzionale )
La  tavolozza TRAY, disponibile in due misure e completa di ciotoline di servizio, e’ di pratico e facile 
utilizzo. Posizionare  la tavolozza  sulla vasca, per la versione regular consigliamo di togliere prima le va-
schette in modo da maneggiarla piu’ facilmente (1). Appoggiarla alla vasca facendo attenzione che il lab-
bro della tavolozza resti all’interno della stessa e che vi aderisca, stessa operazione per la versione large.

REGULAR LARGE
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Utilizzo del cuscino poggiatesta con foro viso ( Opzionale )
Il cuscino poggiatesta, con strato di Memory foam sul lato a contatto con il viso e la specifica apertura 
centrale che accoglie la forma del volto, permette applicazioni del lettino-lavaggio piu’ specifiche per 
trattamenti mirati al corpo, come massaggi e depilazioni. Sdraiandosi in posizione prona, infatti, dopo 
aver avvolto e fissato la fettuccia del cuscino attorno al supporto del poggiatesta (1) si e’ pronti per go-
dersi un trattamento estetico completo. NB. in questo caso la tavolozza deve essere posizionata  a 
copertura della vasca ( utilizzabile solo con Tray ).

Utilizzo dei cuscini ( trapezoidale, cilindrico  e semicilindrici ) ( Opzionale )
Tutti i cuscini in dotazione al lettino-lavaggio Fable sono provvisti di strato esterno in memory foam, il cu-
scino a trapezio e’ studiato per agevolare l’appoggio dei piedi e rendere ancora piu’ comoda la postura da 
sdraiati, si appoggia al materasso del lettino, nella posizione piu’ idonea in base all’altezza del cliente (1). 
Gli altri cuscini vengono utilizzati come supporto a ginocchia o anche a zona lombare e cervicale come 
suggerito nei punti (2-3-4).
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Utilizzo del  predellino verniciato bianco ( Opzionale )
Il predellino e’ un gradino a due alzate, componibile, che agevola l’utilizzo del lettino-lavaggio, favoren-
do la salita e la discesa di colui che usufruisce di un trattamento. E’ in legno laccato bianco e il montaggio 
e’ semplice: nel gradino base si infila il gradino superiore, per compattarne la misura, cosi da ricoverarlo 
agevolmente sotto il lettino nella parte centrale del fianco sagomato. Per utilizzarlo: estrarlo dal suo al-
loggiamento, (1), sovrapporre il gradino piccolo al gradino base, incastrando gli spinotti in legno nei fori 
corrispondenti praticati sul piano del gradino grande (2),la scaletta così ottenuta si posiziona di fianco al 
lettino pronta per l’utilizzo (3).

Utilizzo del  portarotolo “ paper roll” ( Opzionale )
Il paper-roll  e’ gia’ montato al lettino al momento della spedizione , per inserire il rotolo di carta : 
svitare la manopola  in  plastica da un lato della forcella (1) sfilare la barra centrale, (2) posizionare il rotolo 
di carta nel centro delle forcelle , ed infilare la barra nuovamente a forcelle e rotolo serrando la manopola 
in plastica (3).
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Utilizzo del carrello di servizio ( Opzionale )
Un ulteriore valido accessorio de lettino Fable e’ il carrellino di servizio in legno su ruote piroettanti gemel-
late, con un cassetto e un cassettone montati su guide telescopiche autorientranti, dove agevolmente ri-
coverare gli attrezzi specifici di lavoro e i flaconi contenenti i vari prodotti per i trattamenti. In questo caso 
il lettino Fable ha una specifica declinazione strutturale che comprende anche un alloggio dedicato, nella 
parte opposta alla vasca, dove riporre il carrellino al termine di ogni seduta di trattamenti. Per alloggiare il 
carrellino e’ necessario rimuovere il portarotolo dal paper roll, ( vedi capitolo specifico ) per questo motivo 
e’ consigliabile  ricoverarlo solo al termine della sessione giornaliera di trattamenti. 

ACCESSORI HEAD SPA

I lavaggi Head SPA Pietranera, con i loro accessori RAIN, ELIXIR e SOUND WASH ampliano il numero 
ed il livello qualitativo dei servizi, trasformando il momento del lavaggio dei capelli in un’esperienza di 
benessere e di bellezza unica per il cliente.

ACCESSORIO RAIN
Installato all’interno della vasca e di pratico utilizzo, il kit RAIN dona al cliente un’esperienza di relax con una 
dolce pioggia d’acqua tiepida attorno al viso, sulla testa e sui capelli. Il gradevole mormorio di un ruscello 
immerge i sensi in una bolla, lontano dallo stress della vita quotidiana regalando cinque minuti solo per se 
stessi.

Doccino

Asta

Doccetta
con ugelli

Rubinetti
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• Apertura e chiusura dell’acqua
Rubinetti: Ruota i rubinetti per aprire o chiudere l’affl  usso di acqua calda e fredda.

• Regolazione della temperatura
Miscelatore a due rubinetti: Ruota i due rubinetti separatamente per regolare la temperatura dell’acqua.

• Utilizzo del doccino
Estrazione: Togliere dal supporto il doccino per utilizzarlo.

• Utilizzo dell’asta
Posizionamento: l’asta può essere ruotata di 90° per dirigere il getto d’acqua.
Attenzione: evitare di forzare l’asta per evitare di danneggiare il meccanismo.

• Utilizzo del doccino con ugelli
Direzione del getto: Ruotando il doccino con ugelli è possibile orientare il getto d’acqua.

ACCESSORIO ELIXIR
Il sistema, installato all’interno della vasca, il kit ELIXIR permette tre trattamenti olistici per il benessere 
fi sico e la bellezza dei capelli e della pelle. Il trattamento Flower Water off re un fl usso delicato di acque 
aromatiche con oli essenziali lenitivi e idratanti. Snehana nutre in profondità con oli specifi ci, donando 
morbidezza e lucentezza. Shirodhara, un trattamento ayurvedico, induce calma e rilassamento profon-
do. Questo rituale coinvolgente riequilibra corpo e mente, idratando i capelli con oli essenziali per una 
sensazione di relax e tranquillità.

Ciotola
per olii essenziali

Forcella 
di supporto

Anelli in gomma

Asta 
di supporto

Rubinetto
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•	 Regolazione dell’asta
L’asta può essere di regolata per definire l’altezza della ciotola. Posizionala in modo che sia comoda per 
l’applicazione del trattamento. 
Verificare la stabilità: prima di iniziare il trattamento, assicurarsi che il supporto sia ben saldo e che la 
ciotola non oscilli.

•	 Utilizzo della ciotola
Riempire la ciotola con l’olio scelto per il trattamento. La quantità dipenderà dal tipo di trattamento e 
dalla lunghezza dei capelli del cliente.
Posionare la ciotola longitudinalmente utilizzando gli anelli in gomma come vincoli.

•	 Utilizzo della forcella
Ruotare la forcella di supporto per permettere al prodotto di gocciolare sulla zona da trattare.

•	 Utilizzo della rubinetto 
Ruotare la leva  per aumentare o diminuire il flusso del prodotto. Posizionare la leva in orizzontale per 
interrompere il flusso.

ACCESSORIO SOUND WASH
Sound Wash utilizza una tecnologia avanzata che riproduce il suono attraverso le vibrazioni della vasca 
in ceramica e del materasso, trasformando ogni sessione in un’esperienza unica e profondamente rilas-
sante. Grazie all’amplificatore Bluetooth, puoi connettere facilmente dispositivi come PC, cellulari An-
droid e iOS. L’ amplificatore alimenta tre casse: una per i bassi, posizionata sotto lo schienale, che emette 
suoni e vibrazioni rilassanti, e due per gli alti integrate nella ceramica, migliorando significativamente il 
comfort acustico.

Istruzioni per l’installazione e l’uso e la manutenzione
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•	 Collegare il tuo dispositivo Bluetooth a Sound wash
Assicurarsi che i cavi di alimentazione siano collegati correttamente a 12 V CC e che l’interruttore di 
alimentazione sia in stato di accensione. La centralina è in attesa di essere accoppiata subito dopo 
l’accensione.

•	 Attivare il Bluetooth: 
Accendere la funzione Bluetooth sul proprio smartphone, tablet o altro dispositivo.
•	 Cercare il dispositivo:

Nella lista dei dispositivi Bluetooth disponibili, cercare e selezionare “Herdio”.
•	 Connessione: 

Confermare la connessione. Potrebbe essere necessario inserire un codice PIN (generalmente “0000”), se 
richiesto. Un segnale acustico ti confermerà che la connessione è stata stabilita correttamente.

•	 Streaming musicale: 
Ora puoi iniziare a riprodurre la tua musica preferita dal tuo dispositivo.

ATTENZIONE!
Quando il dispositivo è nel raggio di portata del Bluetooth, si collegherà automaticamente al Bluetooth e 
verrà disconnesso automaticamente quando è fuori dal raggio di portata del Bluetooth.

Istruzioni per l’installazione e l’uso e la manutenzione

Isolamento per manutenzione 
Per qualsiasi intervento di manutenzione e’ necessario disconnettere elettricamente il lavaggio-lettino 
Fable, intervenendo sull’interruttore di alimentazione generale o tramite disconnessione della presa di 
alimentazione, e chiudere i rubinetti di alimentazione idrica .

Manutenzione ordinaria  
Struttura esterna
- Verificare regolarmente  lo stato di usura del materasso e dei fianchi .
- Verificare periodicamente che i fianchi (1) siano ben fissati e saldi.  

MANUTENZIONE 
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Gruppo lavabo 
Controllare regolarmente che non vi siano perdite d’acqua sotto il lavabo di Avonite ( solid surface ), con-
trollando anche internamente, alzando al massimo possibile la porzione di schienale dorsale del materas-
so ( 1 ) e verificando che non ci siano trafilamenti dalla parte posteriore del carter in alluminio.  

Pulizia delle superfici 
- Togliere tensione al lettino- lavaggio prima di effettuare la pulizia o altri interventi.
- Per pulire le parti metalliche, non usare  solventi ma solo un panno umido.
- Per pulire le materie plastiche, usare solo liquido igienizzante. 
- La tappezzeria del materasso e dei fianchi va pulita con acqua e sapone neutro. 
- Non usare prodotti a base alcolica. 
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Discorso a parte va fatto per la pulizia della vasca, (1) del supporto poggiatesta e delle tavolozze (2) 
Tray regular e small, poiche’ si tratta di  AVONITE , un materiale solid surface della famiglia del Corian,  
per la detersione si consiglia l’uso di panno umido, NON SPUGNE ABRASIVE, con saponi NON ABRASIVI. 
Si puo’ utilizzare  anche  una soluzione di acqua e ammoniaca  o detergenti  poco aggressivi, passando 
con un panno morbido ed agendo sempre in modo circolare , risciacquando e  asciugando bene dopo la 
pulizia.
ATTENZIONE: NON USARE DETERGENTI CONTENENTI ACETONE.

Per qualsiasi comunicazione con il fabbricante o con i centri di assistenza citare sempre il numero di ma-
tricola.

IDENTIFICAZIONE DELL’APPARECCHIO 
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Smaltimento imballaggio 
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato dal simbolo del riciclaggio. Le diverse 
parti dell’imballaggio non devono essere disperse nell’ambiente ma, smaltite in conformità alle norme 
stabilite dalle autorità locali. 

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO 

Smaltimento dell’apparecchiatura a fine vita 
In ottemperanza alla Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti da apparecchiature elet-
triche ed elettroniche e relativa attuazione nell’ambito della legislazione nazionale, le 
apparecchiature elettriche giunte a fine vita devono essere raccolte separatamente e 
conferite ad un impianto di riciclo ecocompatibile . 
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce a 
prevenire le potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute .
Per ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, con-
tattare l’idoneo ufficio locale o il servizio di raccolta rifiuti. 
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